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du patrimoine culturel immatériel de l’humanité 

	A.
État(s) partie(s)

	Pour les candidatures multinationales, les États parties doivent figurer dans l’ordre convenu d’un commun accord.

	Brésil

	B.
Nom de l’élément

	B.1.
Nom de l’élément en anglais ou français

Il s’agit du nom officiel de l’élément qui apparaîtra dans les publications.

Ne pas dépasser 200 caractères

	Le Círio de Nazaré (Le Cierge de Notre-Dame de Nazareth) à Belém, dans l'État du Pará

	B.2.
Nom de l’élément dans la langue et l’écriture de la communauté concernée, le cas échéant

Il s’agit du nom officiel de l’élément dans la langue vernaculaire qui correspond au nom officiel en anglais ou en français (point B.1).

Ne pas dépasser 200 caractères

	Círio de Nossa Senhora de Nazaré, in Belém – State of Pará – Brazil

	B.3.
Autre(s) nom(s) de l’élément, le cas échéant
Outre le(s) nom(s) officiel(s) de l’élément (point B.1), mentionnez, le cas échéant, le/les autre(s) nom(s) de l’élément par lequel l’élément est également désigné.

	Fête du Círio de Notre-Dame de Nazareth ; Célébration de Notre-Dame de Nazareth ; Círio de Nazaré ; Círio (Cierge)

	C.
Nom des communautés, des groupes ou, le cas échéant, des individus concernés

	Identifiez clairement un ou plusieurs communautés, groupes ou, le cas échéant, individus concernés par l’élément proposé.

Ne pas dépasser 150 mots

	L’archidiocèse de Belém ; la paroisse de Notre-Dame de Nazareth – la basilique sanctuaire de Nazareth – la congrégation des Pères Barnabites ; le Comité des Fêtes de Nazareth. Les associations catholiques et autres organisations de la société civile, comme celles formées par les dockers, les pêcheurs, les passeurs, les cyclistes, les motocyclistes, les dévots qui promettent de « payer » l’aide divine, à côté des institutions publiques et privées, des établissements d’enseignement, des banques, etc. L’État et l’administration municipale collaborent aussi à l’événement.

	D.
Localisation géographique et étendue de l’élément

	Fournissez des informations sur la présence de l’élément, en indiquant si possible le(s) lieu(x) où il se concentre. Si des éléments liés sont pratiqués dans des régions avoisinantes, veuillez le préciser.
Ne pas dépasser 150 mots

	Lieu : Belém, capitale de l’État du Pará, Brésil 

Couverture territoriale : région métropolitaine de la ville de Belém 

	E.
Personne à contacter pour la correspondance 

	Donnez le nom, l’adresse et les coordonnées d’une personne à qui toute correspondance concernant la candidature doit être adressée. Si une adresse électronique ne peut être donnée, indiquez un numéro de télécopie. 

Pour les candidatures multinationales, indiquez les coordonnées complètes de la personne qui est désignée par les États parties comme étant le contact pour toute correspondance relative à la candidature et les coordonnées d’une personne de chaque État partie concerné.

	Titre (Mme/M., etc.) :

Ms
Nom de famille :

Corsino
Prénom :

Célia
Institution/fonction :

Institute of Historic and Artistic National Heritage
Adresse :

SEPS 713/913 Bloco D - 4º andar
CEP.: 70.390-135
Numéro de téléphone :

5561 - 20245401
Numéro de fax :

5561 - 20245420
Adresse électronique :

dpi@iphan.gov.br; celia.corsino@iphan.gov.br 
Autres informations pertinentes :



	1.
Identification et définition de l’élément

	Pour le critère R.1, les États doivent démontrer que « l’élément est constitutif du patrimoine culturel immatériel tel que défini à l’article 2 de la Convention ».

	Cochez une ou plusieurs cases pour identifier le(s) domaine(s) du patrimoine culturel immatériel dans le(s)quel(s) se manifeste l’élément et qui peuvent inclure un ou plusieurs des domaines identifiés à l’article 2.2 de la Convention. Si vous cochez la case « autres », préciser le(s) domaine(s) entre les parenthèses.

 FORMCHECKBOX 
 les traditions et expressions orales, y compris la langue comme vecteur du patrimoine culturel immatériel 

 FORMCHECKBOX 
 les arts du spectacle

 FORMCHECKBOX 
 les pratiques sociales, rituels et événements festifs

 FORMCHECKBOX 
 les connaissances et pratiques concernant la nature et l’univers

 FORMCHECKBOX 
 les savoir-faire liés à l’artisanat traditionnel 

 FORMCHECKBOX 
 autre(s) (expressions artistiques)

	Cette rubrique doit aborder toutes les caractéristiques significatives de l’élément, tel qu’il existe actuellement.

Le Comité doit disposer de suffisamment d’informations pour déterminer :

a. que l’élément fait partie des « pratiques, représentations, expressions, connaissances et savoir-faire – ainsi que les instruments, objets, artefacts et espaces culturels qui leur sont associés – » ;

b. que « les communautés, les groupes et, le cas échéant, les individus [le] reconnaissent comme faisant partie de leur patrimoine culturel » ; 

c. 
qu’il est « transmis de génération en génération, [et] est recréé en permanence par les communautés et groupes en fonction de leur milieu, de leur interaction avec la nature et de leur histoire » ; 

d. qu’il procure aux communautés et groupes concernés « un sentiment d’identité et de continuité » ; et
e. qu’il n’est pas contraire aux « instruments internationaux existant relatifs aux droits de l’homme ainsi qu’à l’exigence du respect mutuel entre communautés, groupes et individus, et d’un développement durable ».

Les descriptions trop techniques doivent être évitées et les États soumissionnaires devraient garder à l’esprit que cette rubrique doit expliquer l’élément à des lecteurs qui n’en ont aucune connaissance préalable ou expérience directe. L’histoire de l’élément, son origine ou son ancienneté n’ont pas besoin d’être abordés en détail dans le dossier de candidature.

	(i) Fournissez une description sommaire de l’élément qui permette de le présenter à des lecteurs qui ne l’ont jamais vu ou n'en ont jamais eu l’expérience. 

Ne pas dépasser 250 mots

	Le Círio de Nazaré est une festivité en l’honneur de Notre-Dame de Nazareth, dont la grande procession qu’on appelle « Círio » se tient le deuxième dimanche d’octobre à Belém, capitale de l’État du Pará. Cette fête religieuse comporte plusieurs autres célébrations qui commencent en août et se poursuivent jusqu’à la « quinzaine nazaréenne », soit quinze jours après le Círio lui-même. Sacré et profane sont complémentaires l’un de l’autre dans ces festivités qu’ils transforment en une réalité sociale aux multiples dimensions : religieuse, esthétique, touristique, culturelle, etc. Toutes ces manifestations sont centrées sur la vénération à une image sur bois de Notre-Dame de Nazareth que découvrit, selon la légende, un compatriote nommé Placido, à l’endroit même où s’élève aujourd’hui la basilique de Nazareth.

La procession même du Círio de Nazaré est la plus remarquable de toutes ces célébrations. Elle se tient depuis 217 ans et comporte le transfert de l’image de Notre-Dame de Nazareth de la cathédrale Sé jusqu’à l’esplanade du Sanctuaire. L’itinéraire tracé dans le plus vieux quartier de Belém, rassemble près de deux millions de personnes qui cheminent sous le signe de la foi et de la piété, ce qui en fait l’une des plus grandes concentrations religieuses au monde.

	(ii) Qui sont les détenteurs et les praticiens de l’élément ? Y a-t-il des rôles ou des catégories spécifiques de personnes ayant des responsabilités particulières à l’égard de la pratique et de la transmission de l’élément ? Si oui, qui sont-ils et quelles sont leurs responsabilités ?

Ne pas dépasser 250 mots

	La célébration du Círio de Nazaré exprime les différents segments qui composent la société brésilienne. Initialement motivée par les intérêts institutionnels de l’Église, au fil des années, indiens, noirs, blancs et mulâtres ont élaboré des stratégies pour imprégner le rituel d’éléments de leur culture, dont la signification n’a aucun rapport avec les politiciens ni avec les prêtres. La ville presque tout entière prend part à la fête d’une manière ou d’une autre, mais la célébration du Círio attire les foules de tout le Brésil. La dévotion et le  « paiement » des promesses sont les éléments qui définissent la participation des individus au festival. La force de l’événement repose sur la participation populaire. Dévots, pèlerins et payeurs de promesses sont les grands responsables de la continuité d’une tradition qui a aujourd’hui plus de deux cents ans.

L’organisation du festival, au plan logistique, est confiée à une commission, un conseil renouvelé chaque année, chargé de la planification et de la mise en œuvre des activités.

L’archidiocèse de Belém, la basilique du sanctuaire de Nazareth, la congrégation des prêtres barnabites et le comité des Fêtes de Nazareth, à travers une série d’activités et de mesures prises chaque année pour représenter le Círio, se sont engagés à le préserver comme une démonstration de foi.

	(iii) Comment les connaissances et les savoir-faire liés à l’élément sont-ils transmis de nos jours ?

Ne pas dépasser 250 mots

	Comme il s’agit d’une manifestation à caractère dévotionnel, sa transmission s’effectue au sein même de la famille où les enfants et les adolescents accompagnent leurs parents les jours de fête, dans une véritable tradition familiale. Au cours des dernières années, cette participation des mineurs s’est concrétisée à travers le déroulement de processions qui reflètent, à petite échelle, la grande procession du Círio.
Par ailleurs, il convient de souligner que les promesses faites par les parents s’étendent souvent sur des générations et sont payées chaque année par leurs descendants à l’occasion des fêtes.
Cela montre que la célébration du Círio de Nazaré est un événement complexe qui englobe plusieurs autres formes d’expressions culturelles dont les connaissances spécifiques se transmettent d’une génération à l’autre, notamment celles qui comportent la fabrication de produits dont la vente est le moyen de subsistance pour toute une famille.

	(iv) Quelles fonctions sociales et culturelles et quelles significations l’élément a-t-il actuellement pour sa communauté ?

Ne pas dépasser 250 mots

	La dévotion à Notre-Dame de Nazareth se manifeste dans la vie quotidienne de la ville et dans celle des habitants du Pará. Elle se renouvelle et s’étend à l’époque de la célébration. Des petits autels sont installés en signe de dévotion dans les maisons, les boutiques, les bars, les marchés, les institutions publiques et les banques. 

Pour beaucoup de fidèles, le Círio est le jour du retour vers la patrie, le jour « do reencontro ». Pour la population du Pará, c’est comme Noël, une composante clé de l’identité de ce groupe puisqu’elle rassemble des éléments de la culture amazonienne à travers sa cuisine, dans la production et la commercialisation des jouets en miriti, fabriqués à partir d’un palmier local, qui reproduisent des aspects de l’imagination amazonienne, comme les dauphins, les serpents, les oiseaux ou les bateaux. La procession du Círio elle-même présente un grand nombre d’embarcations qui ont une valeur symbolique, Notre-Dame de Nazareth étant considérée comme la protectrice des hommes qui se déplacent sur l’eau inhérente au transport fluvial dans la région amazonienne.

Le Círio fait aussi prendre conscience de la valeur de solidarité en renforçant le sens de la communion. Les pèlerins et les « payeurs de promesses » qui parcourent de longues distances pour assister à la célébration du Círio, par exemple, sont accueillis par la population locale et les fidèles qui accompagnent la procession, souvent à genoux, afin de payer leurs promesses, avec l’aide d’autres personnes qui leur donnent de l’eau et leur apportent du réconfort dans les temps de repos.

Le Círio de Nazaré occupe aussi une place importante dans les manifestations politiques, comme cela est remarquable à la fête des « Filles de Chiquita ». Promue par des groupes homosexuels et leurs adeptes, ce festival est devenu un espace de résistance, de défense et d’une quête de reconnaissance sociale.

	(v) Existe-t-il un aspect de l’élément qui ne soit pas conforme aux instruments internationaux existants relatifs aux droits de l’homme ou à l’exigence du respect mutuel entre communautés, groupes et individus, ou qui ne soit pas compatible avec un développement durable ?

Ne pas dépasser 250 mots

	Non.

	2.
Contribution à la visibilité et à la prise de conscience, 
et encouragement au dialogue

	Pour le critère R.2, les États doivent démontrer que « l’inscription de l’élément contribuera à assurer la visibilité et la prise de conscience de l’importance du patrimoine culturel immatériel et à favoriser le dialogue, reflétant ainsi la diversité culturelle du monde entier et témoignant de la créativité humaine ».

	(i) Comment l’inscription de l’élément sur la Liste représentative peut-elle contribuer à assurer la visibilité du patrimoine culturel immatériel en général et à faire prendre davantage conscience aux niveaux local, national et international de son importance ?

Ne pas dépasser 150 mots

	L’inscription du Círio de Nazaré de Belém, dans l’État du Pará, sur la Liste représentative du patrimoine culturel immatériel de l’Humanité, représente une importante contribution pour donner une visibilité tout en créant une prise de conscience en tant qu’espace de négociation important entre religiosité officielle et populaire, de même qu’entre groupes et classes sociales qui sont de la fête en exprimant leur dévotion sous les formes les plus diverses. Sa dimension symbolique, sa grandeur et ses 219 années d’ancienneté font de cette importante procession l’exemple unique d’une manifestation de fraternité et de grande transversalité sociale.

	(ii) Comment l’inscription peut-elle encourager le dialogue entre les communautés, groupes et individus ?

Ne pas dépasser 150 mots

	Le Círio suscite la sympathie et la camaraderie entre les gens, ce qui aiguise le sens de la communauté en mobilisant les souvenirs qui sont évoqués chaque année et en réaffirmant ainsi des identités et des objectifs communs. Dans la célébration du Círio, les populations du Pará expriment et renforcent les aspects de l’identité locale, des costumes aux plats traditionnels.

	(iii) Comment l’inscription peut-elle favoriser le respect de la diversité culturelle et la créativité humaine ?

Ne pas dépasser 150 mots

	Les formes de foi différentes exprimées dans le Círio identifient des éléments traditionnels, transmis de génération en génération, ainsi que des innovations qui reflètent la mise à jour constante de pratiques et de rituels liés à leurs diverses festivités. Bien qu’étant une fête catholique, fortement marquée par la piété populaire, le Círio dépasse les frontières de la religion et des croyances. De par sa portée et sa capacité d’agrégation sociale, le Círio permet de surmonter les conflits existants entre les formes d’expression spontanée de la dévotion populaire et les efforts des autorités ecclésiastiques pour la contrôler et l’organiser. Dans cette dynamique, des processions et des rituels nouveaux sont peu à peu intégrés, tandis que des symboles et des signes dévotionnels et festifs sont réinterprétés.

	3.
Mesures de sauvegarde

	Pour le critère R.3, les États doivent démontrer que « des mesures de sauvegarde qui pourraient permettre de protéger et de promouvoir l’élément sont élaborées ».

	3.a.
Efforts passés et en cours pour sauvegarder l’élément

	(i) Comment la viabilité de l’élément est-elle assurée par les communautés, groupes et, le cas échéant, les individus concernés ? Quelles initiatives passées et en cours ont été prises à cet égard ?

Ne pas dépasser 250 mots

	Comme moyen d’assurer et diffuser la dévotion à Notre-Dame de Nazareth et les pratiques connexes, l’Église et le Comité des Fêtes ont établi un programme d’ensemble pour un public varié et différents groupes d’âge.

Pour réaliser les objectifs de ce programme, le Comité des Fêtes reçoit l’appui de plusieurs institutions publiques et privées. Des fonds sont également collectés auprès des fidèles et du secteur privé de manière à financer les festivités du Círio et soutenir les projets sociaux de la paroisse de Nazaré. Quelques activités figurent déjà au programme officiel des fêtes :

- Le concours de rédaction auquel participent les écoles primaires et dont le thème est toujours lié au Círio et à Notre-Dame de Nazareth ;

- La procession des enfants et la procession des jeunes, reproduction à petite échelle de la grande procession du Círio;

- Les écoles aidant à recevoir et à déposer les promesses dans les chars des miracles qui font partie de la procession;

- La distribution d’images pour les pèlerinages dans les foyers à travers l’État du Pará.
Le Círio bénéficie, par ailleurs, d’une large diffusion grâce aux sociétés de médias. Transmise par l’Internet et plusieurs réseaux de communication, la grande procession est accessible dans de nombreuses régions du globe.
Avec le soutien de l’Église et du Comité des Fêtes, le gouvernement du Pará a créé le Musée du Círio. 

	Cochez une ou plusieurs cases pour identifier les mesures de sauvegarde qui ont été ou sont prises actuellement par les communautés, groupes ou individus concernés.

 FORMCHECKBOX 
 transmission, essentiellement par l’éducation formelle et non formelle

 FORMCHECKBOX 
 identification, documentation, recherche

 FORMCHECKBOX 
 préservation, protection 

 FORMCHECKBOX 
 promotion, mise en valeur

 FORMCHECKBOX 
 revitalisation

	(ii) Comment les États parties concernés ont-ils sauvegardé l’élément ? Préciser les contraintes externes ou internes, telles que des ressources limitées. Quels sont les efforts passés et en cours à cet égard ?

Ne pas dépasser 250 mots

	Le Círio de Nazaré a reçu une aide financière pour mener à bien diverses activités parmi lesquelles figurent la reformulation de l’exposition permanente du Musée du Círio, la production et la distribution de matériel promotionnel et les ateliers visant à promouvoir la transmission des savoirs et la génération de revenus à partir de cours de photographie, vidéo, conservation d’objets sacrés, production de jouets, accessoires et souvenirs en bois de miriti. Ces activités se sont développées par l’intermédiaire des « Pontões de Cultura » (Points de la Culture) dans le cadre du programme de culture vivante du Ministère de la Culture.

Les « Pontões de Cultura » sont des entités reconnues et soutenues sur le plan financier et institutionnel par le Ministère de la Culture pour développer des actions ayant un impact socioculturel dans leur communauté. Les fonds sont collectés grâce à des partenariats avec les entreprises publiques et privées et les administrations locales. 

Comme ils sont gérés par des segments directement liés à la production de ce bien culturel, leur première mission est de s’établir en tant que zones d’articulation, d’intégration, de transmission et de mémoire. Ils travaillent dans le but de responsabiliser les producteurs, les gestionnaires, les artistes et de diffuser les produits.

Après avoir reconnu le Círio de Notre-Dame de Nazareth comme patrimoine culturel brésilien, le Musée du Círio a reçu une enveloppe du gouvernement fédéral afin de renouveler l’exposition permanente et promouvoir des ateliers pour la conservation d’objets sacrés et la production de jouets et de souvenirs en miriti, de vidéos et de photos.

	

	Cochez une ou plusieurs cases pour identifier les mesures de sauvegarde qui ont été ou sont prises actuellement par les États parties eu égard à l’élément.

 FORMCHECKBOX 
 transmission, essentiellement par l’éducation formelle et non formelle

 FORMCHECKBOX 
 identification, documentation, recherche

 FORMCHECKBOX 
 préservation, protection

 FORMCHECKBOX 
 Promotion, mise en valeur

 FORMCHECKBOX 
 revitalisation

	3.b.
Mesures de sauvegarde proposées
Cette rubrique doit identifier et décrire les mesures de sauvegarde qui seront mises en œuvre, et tout particulièrement celles qui sont supposées protéger et promouvoir l’élément.

	(i) Quelles mesures sont proposées pour faire en sorte que la viabilité de l’élément ne soit pas menacée à l’avenir, en particulier du fait des conséquences involontaires produites par l’inscription ainsi que par la visibilité et l’attention particulière du public en résultant ?

Ne pas dépasser 750 mots

	Aujourd’hui, le Círio de Nazaré n’est pas menacé de disparition. Mais d’après le système d’évaluation et de contrôle qu’utilise l’IPHAN, certains problèmes concernant les biens culturels liés au Círio ont été identifiés, notamment pour ce qui est des jouets en miriti. Les connaissances que réclame cette pratique ont été transmises, mais les plus jeunes créateurs ne l’utilisent plus comme moyen de subsistance, ce qui a fait régresser la pratique elle-même.
Vu l’importance de l’événement qui attire une grande concentration de population et plusieurs lieux où se déroulent les processions et autres activités, il convient d’améliorer et de renforcer son dispositif de sécurité. 

Si elle est approuvée, la reconnaissance internationale du Círio de Nazaré comme patrimoine culturel immatériel de l’Humanité s’accompagnera nécessairement d’une participation et d’un engagement accrus de l’administration locale afin d’améliorer les conditions de sécurité pendant les fêtes. En outre, grâce à la promotion de l’événement à l’échelle internationale, cette reconnaissance permettra de renforcer les aspects de la célébration qui sont liés aux caractéristiques de sociabilité du Pará et à la religiosité populaire.

	(ii) Comment les États parties concernés soutiendront-ils la mise en œuvre des mesures de sauvegarde proposées ?

Ne pas dépasser 250 mots

	L’État partie fait office de médiateur dans le dialogue entre la communauté, l’administration locale et les institutions qui participent au Círio. L’IPHAN a aussi la possibilité de consacrer dans sa programmation annuelle des ressources financières pour les mesures de sauvegarde que propose la communauté.

	(iii) Comment les communautés, groupes ou individus ont-ils été impliqués dans la planification des mesures de sauvegarde proposées et comment seront-ils impliqués dans leur mise en œuvre ?

Ne pas dépasser 250 mots

	En tant qu’élément classé au patrimoine culturel, le Círio de Nazaré intègre la politique de sauvegarde brésilienne qui vise à soutenir et promouvoir les références culturelles nationales. Cette politique encourage la gestion de sauvegarde autonome du patrimoine par les créateurs et les détenteurs de ces biens culturels. C’est pourquoi toutes les mesures ont été identifiées et seront développées dans tous les cas par la communauté avec le soutien de l’État partie.

	3.c.
Organisme(s) compétent(s) impliqué(s) dans la sauvegarde
Indiquez le nom, l’adresse et les coordonnées de/des organisme(s) compétent(s), et le cas échéant, le nom et le titre de la (des) personne(s) qui est/sont chargée(s) au niveau local de la gestion et de la sauvegarde de l’élément.


Nom et titre de la personne à contacter

	:

	Kleber Costa Vieira (Diretor Coordenador do Círio 2012/2013)

	Adresse :

	Praça Santuário de Nazaré, Centro Social de Nazaré (Arraial de Nazaré). Bairro Nazaré.

CEP : 66035-140. Belém, Pará – Brasil.

	Numéro de téléphone :

	55-913222-4470, 55-918871-1460, 55-91-8424-1460

	Adresse électronique :

	diretoriadocirio@amazonet.com.br, kcvieira@uol.com.br

	Autres informations pertinentes :

	

	

	4.
Participation et consentement des communautés dans le processus de candidature

	Pour le critère R.4, les États doivent démontrer que « l’élément a été soumis au terme de la participation la plus large possible de la communauté, du groupe ou, le cas échéant, des individus concernés et avec leur consentement libre, préalable et éclairé ».

	4.a.
Participation des communautés, groupes et individus concernés dans le processus de candidature

Décrivez comment la communauté, le groupe et, le cas échéant, les individus concernés ont participé activement à la préparation et à l’élaboration de la candidature à toutes les étapes.

Les États parties sont encouragés à préparer les candidatures avec la participation de nombreuses autres parties concernées, notamment, s’il y a lieu, les collectivités locales et régionales, les communautés, des ONG, des instituts de recherche, des centres d’expertise et autres.

Ne pas dépasser 500 mots

	Selon le Département intersyndical de Statistiques et d’Études socioéconomiques (Dieese-PA), quelque deux millions de personnes participent au Círio de Nazaré, ce qui correspond à peu près au tiers de la population du Pará, soit plus de 7 millions d’habitants. Les pèlerins, la population locale et les visiteurs d’autres États brésiliens et d’autres pays prennent part à l’événement.
Des organisations de la société civile officielles et non officielles sont également présentes au Círio. Elles rendent hommage pendant la procession, distribuent de l’eau aux gardiens de promesses ou recouvrent le sol de carton pour ceux qui font la route du pèlerinage à genoux. La « Garde sacrée », liée au Comité des Fêtes, est chargée de protéger l’image au cours de la procession. Parmi les autres participants il y a les associations professionnelles, comme celles des dockers et des poissonniers du marché aux poissons qui lancent des feux d’artifice et des pétards au passage de la procession.

Ainsi, en prenant l’initiative de mettre le Cierge de Notre-Dame de Nazareth à Belém, dans l’État du Pará, Brésil, sur la Liste représentative de l’UNESCO, le Comité des Fêtes est entré en contact avec certaines de ces organisations qui se sont montrées favorables à cette initiative. Selon les documents joints au dossier, les organisations suivantes expriment leur soutien : 

•
l’Association des poissonniers du marché au poisson qui, depuis plus de cent ans, honore Notre-Dame de Nazareth en lançant des feux d’artifice et des pétards à mesure que défile la procession ;

•
l’Association des dockers de l’État du Pará qui rend aussi hommage à Notre-Dame de Nazareth depuis une soixantaine d’années ;

•
la Garde sacrée, créée en 1974, qui compte à peu près 1 500 membres dont la mission est de protéger l’image sur le parcours de la procession et d’aider le Comité des Fêtes à organiser l’événement ;

•
le Département intersyndical de Statistiques et d’Études socioéconomiques (Dieese-PA), qui, depuis une quinzaine d’années fait des analyses statistiques sur le Cierge de Notre-Dame de Nazareth, en particulier sur le nombre de pèlerins et de processions qui composent les festivités, mais aussi l’évaluation de leur impact sur l’économie du Pará.

	4.b.
Consentement libre, préalable et éclairé à la candidature

Le consentement libre, préalable et éclairé de la communauté, du groupe ou, le cas échéant, des individus concernés à la proposition de l'élément pour inscription peut être démontré par une déclaration écrite ou enregistrée, ou par tout autre moyen, selon le régime juridique de l’État partie et l’infinie variété des communautés et groupes concernés. Le Comité accueillera favorablement une diversité de manifestations ou d’attestations de consentement des communautés au lieu de déclarations standard et uniformes. Elles doivent être fournies dans leur langue originale de même que, si nécessaire, en anglais ou en français.

Joignez au formulaire de candidature les informations faisant état d’un tel consentement en indiquant ci-dessous quels documents vous fournissez et quelles formes ils revêtent.

Ne pas dépasser 250 mots

	Documentation ci-jointe

	4.c.
Respect des pratiques coutumières en matière d’accès à l’élément

L’accès à certains aspects spécifiques du patrimoine culturel immatériel ou à des informations le concernant est quelquefois limité par les pratiques coutumières dictées et dirigées par les communautés afin, par exemple, de préserver le secret de certaines connaissances. Indiquez si de telles pratiques existent et, si tel est le cas, démontrez que l’inscription de l’élément et la mise en œuvre des mesures de sauvegarde respecteraient pleinement de telles pratiques coutumières qui régissent l’accès à des aspects spécifiques de ce patrimoine (cf. article 13 de la Convention). Décrivez toute mesure spécifique qui peut être nécessaire pour garantir ce respect. Si de telles pratiques n’existent pas, veuillez effectuer une déclaration claire à cet effet.

Ne pas dépasser 250 mots

	Le Círio de Nazaré ne demande aucune pratique ou connaissance qui impose de garder le secret. Cependant, toutes les mesures et les activités de sauvegarde de l’élément visent au respect de la dévotion, des traditions et des éléments de l’identité des personnes.

	4.d.
Organisme(s) communautaire(s) ou représentant(s) des communautés concerné(s)

Indiquez le nom, l’adresse et les coordonnées complètes des organismes communautaires ou des représentants des communautés, ou d’organisations non gouvernementales qui sont concernés par l’élément, telles qu’associations, organisations, clubs, guildes, comités directeurs, etc.

	Organisation/ communauté :
Sindicato dos Estivadores do Estado do Pará (Dockers’ Union in the State of Pará)
Nom et titre de la personne à contacter :
Edivaldo do Nascimento Batalha 

Adresse :
Rua Gaspar Viana, 244 - Campina - cep: 66010-060 – Belém - Pará

Numéro de téléphone :
5591 3241-1224 / 9944-0499
Adresse électronique :
 estivapa@hotmail.com 

Autres informations pertinentes :
Associação dos Peixeiros do Mercado de Peixe (Fishmongers of the Fish Market Association)  

Address: Boulevard Castilho França, Mercado de Peixe, Box 8, Belém - Pará

Contact: Fernando Souza

5591-8873-5121

E-mail: nando44souza@gmail.com
Federação Paraense de Ciclismo (Cycling Federation of Pará)

Address: Rua Yamada, Conjunto Jardim Espanha, quadra O nº 17 - parque Verde

CEP: 66.630-420 - Belém - PA

Phone: 5591-88359022 /5591- 8179-7918

Contact: Edilson Ribeiro da Silva Kramer

E-mail: paciclismo@hotmail.com

Federação Paraense de Motociclismo (Motor-biking Federation of Pará)

Address: Av. Nazaré nº 532, Ed. Royal trade Center - Sala 118, NazaréCEP: 66.035-170 - Belém - Pará

Phone: 5591-3212-1114

Contact: Fernando Maia

Email: fepauto@fepauto.com.br

Banco da Amazônia

Address: Av. Presidente Vargas, 800 – Bairro: Campina 

CEP: 66017-000 – Belém - Pará

Phone: 5591 -  4008-3888

Contact: Abdias José de Souza Junior (Presidente)

e-mail: presi.gabinete@bancodamazonia.com.br

Banco do Brasil

Address: Av. Presidente Vargas, 248 - Bairro: Campina 

CEP: 66010-900 – Belém – Pará

Phone: 5591 -  32164775

Contact: Carlos Alberto Ramos Silva

E-mail: superpa@bb.com.br

Caixa Econômica

Address: Av. Presidente Vargas, 744 – Bairro: Campina

CEP: 66017-000 – Belém - Pará

Phone: 5591 - 32231859 / 32133000

Contact: Fernando Guerreiro

E-mail: ag0022pa@caixa.com.br

Correios (Posto Office)

Address: Av. Presidente Vargas, 498 - Bairro: Centro

CEP: 66017-970 – Belém – Pará

Phone: 5591 -  3211-3012/3131

Contact: Paulo Bezerra de Sales

E-mail: paulobsales@correio.com.br

Santa Catarina de Sena School

Address : Av. Nazaré, 1016 – Bairro : Nazaré

CEP: 66035-170 - Belém – Pará

Phone: 5591 - 3321-2600

Contact: Irmã Francisca Chagas de Souza

Email:direcao@cscs.com.br

Gentil Bittencourt School

Address: Av Magalhães Barata, 137 – Bairro: Nazaré

CEP: 66040-170 - Belem - Pará

Phone: (91) 3222-3175

Contact: Irmã Ana Ronilda de Souza Oliveira

E-mail: faleconosco@gentilbittencourt.com.br

Colégio Marista Nossa Senhora de Nazaré

Address: Av. Nazaré, 902 – Bairro: Nazaré

CEP: 66035-170 - Belém - PA

Phone: 5591- 4008-7444

Contact:Gina Bolonha Fiuza de Melo Moraes

E-mail:gmoraes@marista.edu.br

Cesupa

Address: Av. Nazaré 630 – Bairro: Nazaré

CEP: 66035-170 - Belém - Pará 

Phone: 5591- 4009-2100 /5591 -  32421431

Contact: Lorena Seco

E-mail: lorenaseco@cesupa.br

Unama

Address: Rodovia BR-316, Km 3, s/n, 

CEP: 67113-901 - Ananindeua - Pará 

Phone: 5591 - 4009-9200

Contact: roberto alcântara

E-mail: robertoalcantara@unama.br

Polícia Militar do Pará

Address: Avenida Almirante Barroso nº 2513 - Marco  

CEP: 66.090-120

Phone: 5591 - 3277-5644

Contact: Coronel QOPM Daniel Borges Mendes

E-mail: seccomandopmpa@gmail.com

Corpo de Bombeiros

Address: Avenida Júlio César nº 3 000 - Val de Cães

CEP: 66.615-055

Phone:5591 - 4006-8396/ 5591- 4006-8352

Contact: Coronel QOBM João Hilberto Sousa de Figueiredo

E-mail: scmtgeral@bombeiros.pa.gov.br

Marinha do Brasil - Comando do 4º Distrito Naval

Address: Praça Carneiro da Rocha S/N - Cidade Velha

CEP: 66.020- 150

Phone: 5591- 3216-4006

Contact: Vice Almirante Ademir Sobrinho 

E-mail: com4dn@mar.mil.br


	5.
Inclusion de l’élément dans un inventaire

	Pour le critère R.5, les États doivent démontrer que : « l’élément figure dans un inventaire du patrimoine culturel immatériel présent sur le(s) territoire(s) de(s) (l’)État(s) partie(s) soumissionnaire(s) tel que défini dans les articles 11 et 12 de la Convention ». 

Indiquez l’inventaire dans lequel l’élément a été inclus, ainsi que le bureau, l’agence, l’organisation ou l’organisme chargé de le tenir à jour. Démontrez que l’inventaire a été dressé en conformité avec la Convention, et notamment avec l’article 11 (b) qui stipule que le patrimoine culturel immatériel est identifié et défini « avec la participation des communautés, des groupes et des organisations non gouvernementales pertinentes », et l’article 12 qui exige que les inventaires soient régulièrement mis à jour.

L’inclusion dans un inventaire de l’élément proposé ne devrait en aucun cas impliquer ou nécessiter que le ou les inventaire(s) soient achevés avant le dépôt de candidature. Un État partie soumissionnaire peut être en train de compléter ou de mettre à jour un ou plusieurs inventaires, mais doit avoir déjà intégré l’élément dans un inventaire en cours d’élaboration.

Joignez au formulaire de candidature les documents faisant état de l’inclusion de l’élément dans un inventaire ou donnez le lien au site Internet présentant cet inventaire.

Ne pas dépasser 200 mots

	Le Círio de Nazaré a été l’objet d’un inventaire de 2000 à 2004. Il a été classé au patrimoine culturel du Brésil dans le « Livre des Célébrations » le 5 octobre 2004. Établi par le décret n° 3551 du 4 août 2000, le registre national des biens culturels est l’instrument juridique de reconnaissance et d’évaluation du patrimoine culturel immatériel brésilien. Les biens enregistrés sont inscrits dans l’un des livres suivants : Livre des Savoirs, des Célébrations, des Formes d’expression ou des Lieux. 

La demande de reconnaissance doit venir d’une initiative de groupe avec le consentement libre, préalable et éclairé des individus. Le processus implique la recherche et la production de vidéos et de photos. Le groupe participe à toutes les étapes du processus. La documentation de l’inventaire du Círio est consultable sur la base de données des biens recensés http://www.iphan.gov.br/bcrE/pages/folBemCulturalRegistradoE.jsf. Autres documents ci-joints.

	6.
Documentation

	6.a.
Documentation annexée

Les documents ci-dessous sont obligatoires, à l’exception du film vidéo, et seront utilisés dans le processus d’examen et d’évaluation de la candidature. Ils pourront également être utiles pour d’éventuelles activités de visibilité si l’élément est inscrit. Cochez les cases suivantes pour confirmer que les documents en question sont inclus avec la candidature et qu’ils sont conformes aux instructions. Les documents supplémentaires, en dehors de ceux spécifiés ci-dessous ne pourront pas être acceptés et ne seront pas retournés.

	 FORMCHECKBOX 
 10 photos récentes en haute résolution

 FORMCHECKBOX 
 cession(s) de droits correspondant aux photos (formulaire ICH-07-photo)

 FORMCHECKBOX 
 film vidéo monté (maximum 10 minutes) (vivement conseillé pour l’évaluation et la visibilité)

 FORMCHECKBOX 
 cession(s) de droits correspondant à la vidéo enregistrée (formulaire ICH-07-vidéo)

	6.b.
Liste de références documentaires

Les États soumissionnaires peuvent souhaiter donner une liste des principaux ouvrages de référence publiés, tels que des livres, des articles, des documents multimédias ou des sites Internet qui donnent des informations complémentaires sur l’élément, en respectant les règles standards de présentation des bibliographies. Ces travaux publiés ne doivent pas être envoyés avec la candidature.

Ne pas dépasser une page standard


ALVES, Regina. Círio de Nazaré: da taba marajoara à aldeia global. Master Dissertation in Communication and Contemporary Culture, Institutional Master Program in Contemporary Communication and Culture, University of Pará/ University of Bahia. Belém, 2002.

	BONNA, Mízar. Círio, Painel de Vida. 2nd edition. Belém: Secult, 1992.

____________. Dois Séculos de Fé. Belém: Cejup, 1993.

BOGA, Mendes. D. Fuas Roupinho e o Santuário da Nazaré. Lisboa: Sociedade Industrial de Tipografia, Ltda, 1948.

CÍRIO DE NAZARÉ, Belém do Pará. Informações úteis e importantes. Belém: Diretoria da Festa de Nazaré, 2000.

COELHO, Geraldo. Uma Crônica do Maravilhoso. Legenda, Tempo e Memória no culto da Virgem de Nazaré. Belém: Imprensa Oficial do Estado, 1998.

DUBOIS, Florêncio. A devoção a virgem de Nazaré em Belém do Pará. 2nd edition, Belém: Imprensa Oficial, 1953.

HENRIQUE, Márcio Couto. “O povo no Círio: imagens da presença popular na Festa de Nazaré em Belém do Pará nos fins do século XIX”. Research presented in the 49th SBPC (Brazilian Society for the Progress of Science) Annual Reunion. Belo Horizonte, 1997.

LOUREIRO, João de Jesus Paes. “Brinquedos de Miriti”. In Cultura Amazônica: uma poética do 

imaginário, Belém: CEJUP, 1995.

MONTARROYOS, Heraldo. Festas Profanas e Alegrias Ruidosas. Belém: Falângola, 1992.

MONTEIRO, Benedicto. O Carro dos Milagres. Belém: Boitempo, 1975.

MOREIRA, Eidorfe. Visão Geo-Social do Círio. Belém: University of Pará, 1971.

MOURA, Carlos Eugênio Marcondes. “O Círio de Nazaré”. In: O teatro que o povo cria: cordão de pássaro, cordão de bicho, pássaros juninos do Pará; da dramaturgia ao espetáculo. Belém: SECULT, 1997.

PANTOJA, Vanda M. L. A Praça Pública e a Festa Sagrada: Manifestações culturais e territorialidades móveis no Círio de Nossa Senhora de Nazaré em Belém do Pará. End of Term Paper, Department of Geography. Belém: University of Pará, 2004.

REVISTA CÍRIO DE NAZARÉ. Belém, 1996.

ROCQUE, Carlos. Grande Enciclopédia da Amazônia. Belém: Amazônia Editora Ltda, 1968.

_____________ História do Círio e da Festa de Nazaré. Belém: Mitograph, 1981.

VIANNA, Arthur. “Festas populares do Pará; I – A Festa de Nazareth”. Annaes da Bibliotheca e 

Archivo Público do Pará, Tomo III. Belém: Printing and Bookbiding by Instituto Lauro Sodré, 1904.

http://www.basilicasantuariodenazare.com.br/

http://portal.iphan.gov.br/portal/montarDetalheConteudo.do?id=12564&sigla=Institucional&retorno=detalheInstitucional

	7.
Signature pour le compte de l’(des) État(s) partie(s)

	La candidature doit être conclue par la signature originale du responsable habilité à signer pour le compte de l’État partie, avec la mention de son nom, de son titre et de la date de soumission.

Dans le cas des candidatures multinationales, le document doit comporter le nom, le titre et la signature d’un responsable de chaque État partie soumissionnaire.

	Nom :

Jurema de Sousa Machado 
Titre :
Chairwoman of the Institute of Historic and Artistic National Heritage - IPHAN 
Date :
9 janvier 2013 (dernière révision) 
Signature :
<signé>
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